TRADLOS VADERSTATION (4:1.02037)

SVENSK MANUAL

1.1 Innehall

® 1x Véderstation basenhet

® 1x Fjarrsensor med vaggmonteringsanordning
®  Monteringsskruvar

® Instruktionsmanual

1.2 Funktioner

1) Inomhus luftfuktighet (%RH)

2) Tradlés utomhus- och inomhustemperatur (°F
eller °C)

3) Minne for min. och max. luftfuktighet

4) Minne fér min. och max. temperatur

5) B i
eller hPa)

6) Vaderprognos tendenspil

7) Prognosikoner baserade pa fbrandringar i
barometertryck.

8) Klocka och datum med manuell instélining

36-ti

(inHg

tryck

2. Installation

2.1 Batterier

1) Satti 2 x AAA batterier i fiarrsensorn. Efter att sensorn satts igang sander den véaderdata var 8:e sekund

9) 12- eller 24-timmarsvisning

10) Evighetskalender

11) Tidszon +12 timmar

12) Klockalarm med snooze

13) Stormvarning

14) Kan hantera upp till 3 sensorer

15) LED bakgrundsljus

16) Vaggmontering eller bordsplacering
17) Inkluderar en sensor

18) Synkroniserad direktmottagning

16 ggr. Efter att denna larlingsperiod ar 6ver sénder sensorn var 48:e sekund.
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segment lyser upp i ca 3 sekunder innan den intar larlingslaget for att ldra sig sensorn sakerhetskod.
Varje gang sensorn satts igang (t.ex. efter batteribyte) skickar den en slumpmassig sékerhetskod som
maste synkroniseras med basstationen for att vaderdata ska kunna mottas. Om batteribyte sker pa

Séatt i 2 x AA batterier i vaderstationen. N&r basstationen satts igang ljuder ett kort pip och alla LCD

fjdrrsensorn maste basstationen startas upp pa nytt for att lara sig sensorn pa nytt.

3) Vanta 3 minuter eller tills att utor

utomhusdatan mottagits. Den tradidsa vaderstationen kan ta emot upp till 3 temperatursensorer. Om du
har skaffat ytterligare fjarrsensorer, repetera steg 1 for alla extra sensorer. Se till att du vantar 10
sekunder mellan uppstarterna av sensorerna. Vaderstationen kommer att numrera sensorerna efter

visas pa

ionen. Ror ej nagon kna

uppstartsordning. (CH1 visas pa forsta. Om du bara har en sensor visas inte CH1)

4

méta utomhustemperatur, placera sensorn utomhus. Den kommer att 6verféra temperaturen fran sin

placering.

Montera enheterna och kontrollera att mottagaren fortfarande kan ta emot signal fran séandaren. For att



2.2 Montering

2.21 Basstation

Med utfallbara ben pa baksidan kan basstationen placeras pa en plan yta eller monteras pa vaggen med hjalp
av upphangningshalen pa baksidan. Det &r viktigt att radiosignalen kan mottas innan permanent placering
sker av nagon enhet.

2.2.2 Fjarrensor

Notera: For att uppna korrekt temperaturaviasning, undvik att placera
fiarrsensorn i direkt solljus. Vi rekommenderar att du placerar den pa en
utomhusvagg i nordlig riktning; hinder som vaggar, betong och stora
metallforemal kan minska réckvidden.

For att vaggmontera, anvand 3 skruvar for att fixera vagghallaren till 5nskad véagg.
Tryck fast fiarrsensorn i hallaren.

Remote Sensor Wal Bracket

3. Overblick
3.1
Basenhet-LCD

Alarmikon Vidertendens
| ikon
| Inomhus
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Datum —j | Inomhus realtiv
luftfuktighet %
Lufttryck —
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Lufttrycks-_| temperatur
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: g —
(viiderflicka) uUtomhus Nummer p4 sensorenhet
mottagnings-
signal

3.2 Vdderprognos
De tre vaderikonerna Soligt, Molnigt och Regnigt representerar vaderprognosen. Det finns aven tva
védertendens indikatorer som visar lufttryckstendens.

Soligt Molnigt Regnigt

.




For varje plotslig forandring av lufttryck uppdateras vaderikonerna i enighet med vaderférandringen. Om
ikonerna inte &ndras betyder det att lufttrycket inte har foérandrats eller att forandringen varit fr langsam for
att kunna regi av ionen. Om i visas betyder det inte nddvandigtvis att det
kommer borja regna, bara att vadret forvantas bli samre.

3.3 Védertendens indikator

Vadertendens indil pilarna syns bredvid vaderi for att visa lufttr och ge en prognos
om kommande vader ill f6ljd av 6kande eller sj lufttryck. En a 'de pil betyder att
lufttrycket 6kar och vadret forvantas bli battre. En nedatpekande pil betyder att lufttrycket sjunker och
vadret férvantas bli samre.

3.4 Tryckkénslighet for
Troskelvardet for lufttryck kan stallas in mellan 2-4hPa (standard 2hPa) beroende pa om lufttrycket i
omradet reglebundet forandras eller &r mer stabilt.

3.5 Stormvarningsindikator

Troskelvardet for storm kan stéllas in mellan 3-9hPa (standard 4hPa). N&r det sker ett fall dver
troskelvardet inom 3 timmar aktiveras stormindikatorn. Regnikonen och nedatpekande pilen blinkar i 3
timmar for att visa att sormvarnir i 1 har

3.6 Avancerade prognoslkoner
Totalt 15 \ationer kan visas pa och lufttryck fran
fjarrsensorn (endast sensor 1)

>25° 16~24.9° 10~15.9° 0~9.9° <0°

Sunny

Cloudy

Rainy




4. Programlage

Basstationen har 5 knappar for enkel anvandning: SET knapp, ALARM knapp, MIN/MAX knapp, CH/+
knapp och SNOOZE/LIGHT. Det finns 4 program tillgangliga: installningslage, alarmlége, min-/maxlage
och snoozelljus lage. Programlaget kan avslutas nar som helst genom att antingen trycka pa
SNOOZE/LIGHT knappen eller genom att vanta i 10 sekunder.

4.1 Instéllningslagen

Tryck pa SET knappen for att visa datum, klocka,alarm och veckodag.

Hall ned SET knappen i 3 sekunder i normallage for att komma at norrmalt installningslage.

Tryck pa SET knappen for att vélja nagon av foljande instaliningar i ordningen som féljer:

Tidszon

12/24 timmarsvisning

Manuell klocka (timme/minut)

Kalender (ar /manad/dag)

Temperaturvisning i Celsius eller Fahrenheit

Lufttryckvisning i hPa eller inHg

Relativt lufttryck fran 919.0hPa — 1080.0hPa (standard 1013.2hPa)

Tryckkanslighet (standard 2hPa)

. Stormkénslighet (standard 4hPa)

Tryck pa + knappen eller MIN/MAX knappen i instéllningslaget for att &ndra varde. Genom att halla
ned + knappen eller MIN/MAX knappen i 3 sekunder 6kar/minskar vardet i storre steg.

Tryck p4 SNOOZE/LIGHT knappen eller gor ingenting i 10 sekunder, laget atergar till normalt
visningslage.

©® N o s eN

4.2 Alarmlégen

Tryck pa ALARM knappen i normallage for att aktivera alarmtid, tryck pa ALARM knappen igen for

att avaktivera alarmtiden. Nar alarmet ar aktiverat visas alarmikonen p& LCD-skarmen.

Hall ned ALARM knappen i 3 sekunder i normallage for att stélla in alarmtid.

Tryck pa + knappen eller MIN/MAX knappen for att andra vardet. Genom att halla ned + knappen eller
MIN/MAX knappen i 3 sekunder &ndras vardet i storre steg. Tryck pA ALARM knappen igen for att
bekrafta instaliningen och aterga till normalla
Tryck pa SNOOZE/LIGHT knappen eller gor ingenting i 10 sekunder, laget atergar till normalt
visningslage.
Nar alarmet aktiveras ljuder det i 120 sekunder. Tryck pa valfri knapp for att stanga av alarmet.

4.3 Min/Max lige

Tryck pa MIN/MAX knappen i normallage, MAX ikonen och det generella maximumminnet visas.
Tryck MIN/MAX knappen igen for att visa minimumvardet, MIN ikonen visas.
Tryck ater pa MIN/MAX knappen for att aterga till normallage.
Tryck pa + knappen i maximumlége for att visa maximumvérden tillsammans med tid och datum:
1. Maximum inomhustemperatur

2. Maximum inomhusluftfuktighet

3. Maximum utomhustemperatur med olika kanaler separat (om fler an en fjarrsensor anvands)
4. Maximum lufttryck

Tryck pa + knappen i minimumlage for att visa minimumvarden tillsammans med tid och datum:
1. Minimum luftfuktighet
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2. Minimum inomhustemperatur
3. Minimum utomhustemperatur med olika kanaler separat (om fler an en fjarrsensor anvands)
4. Minimum lufttryck

- Hall ned SET knappen i 2 serkunder i mini eller i agefor att aterstalla vardet till det
aktuella.

- Tryck pa SNOOZE/LIGHT knappen eller gor ingenting i 10 sekunder, laget atergar till normalt
visningslage.

4.4 Snooze/lLjuslige

- Tryck pa Snooze/Light knappen for att véxla till bakgrundsljuset. Bakgrundsljuset lyser i 10
sekunder.

- Nar alarmet ringer, tryck pa Snooze/Light knappen for att aktivera snoozefunktionen. Snoozetiden
&r 5 minuter.

- Tryck pa Snooze/Light knappen | programmeringlaget for att avsluta programmet.

5. Problemlésning
Problem 1. Ingen signal fran fjarrsensor
A Det kan bero pa manga saker, fljande steg bér hjalpa dig att I6sa problemet.
1.1 Se till att batterierna i fjrrsensorn inte &r férbrukade.
1.2 Minska avstandet mellan sandare och mottagare
1.3 Ta ur batterierna fran basstationen och fjarrsensorn och aterstall dem enligt manualen.
1.4 Detta problem kan aven orsakas av radiostorningar i ditt omrade, forsok att placera om
sensor och basstation.

Problem 2 Fjarrsensor stang av regelbundet
A Mgjlig storning fran andra kallor, prova att omplacera sensor eller basstation. Radioutrustning som
sander pa samma frekvens kan ocksa orsaka stérningar.

Problem 3 Temperatur, luftfuktighet eller lufttryck ar inkorrekt
A Kontrollera/byt batterier. Se aven till att sensorn inte &r placerad néra objekt som kan avge hetta

eller kyla. Justera relativa lufttrycketsvardet fran trovérdiga kéllor som TV eller radio.

6. Specifikationer

Utomhusdata

Rackvidd (oppet filt) 100 meter max. Inomhusdata

Frekvens © 433MHz Lufttryck / temperatur i 48sek

Temperaturradie -40TC - +65C (visar annars Temperaruradie © 0C- +60C

OFL) Noggrannhet ©oo0aT

Noggrannhet 01T Matningsradie relativ luftfuktighet 1%99%

Matningsintervall 48 sek Noggrannhet D%

Vattenskydd IPX3 Métningsradie lufttryck 919hPa — 1080nPa
Noggrannhet : 0.1hPa/1.5hPa
Alarmtid 120 sek

Mar ors av fabriken Viking AB




1.1 Myyntipakkaus siséltid

LANGATONSAAASEMA
KAYTTOOHJE

Johdanto
asema on tarkolletlu paivittaiseen kayttoon kotona ja tyopaikoilla.

1x Paalaite

1x Ulkoldhetin
Kiinnitystarvikkeita ( ruuvit )
Kayttéopas

1.2 Toiminnot
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)
)
)
4)
)
)
)
)

1) Sisétilan kosteus  (%RH)
2) Ulko- ja si

lampotila  (°F tai °C)

3) Minimi ja maksimi kosteuden muisti

Minimi ja maksimi Iampatilan muisti

5) limanpaine 36-tunnin muistilla, grafiikka ( Hg tai hPa)
Saaennusteen trendinuoli

Saaennusteen ikonit

8) Kellonaika ja paivays, manuaalinen asetus

9) 12 tai 24-tunnin naytts
10) Ikikalenteri

11) AikavyShykkeen asetus  +12 tuntia
12) Heratyskello torkulla

13) Myrskyvaroitus

14) Kytkenta 3 ulkoldhetinta

15) LED taustavalo

16) Seina- tai poytaasennus

17) Siséltaa 1 ulkolahetin

18) Synkronoitu suoravastaanotto

2.

Asennukset

2.1 Paristojen asennus

Huomi

Kayta hyva isi iparistoja, valta

Asenna 2 kpl AAA paristoja lahettimeen. Kun I&hetin on kaynnistetty, se lahettda saadataa 8 sekunnin
vélein 16 kertaa, taman jalkeen 48 sekunnin valein.

Asenna 2 kpl AA paristoja paalaitteeseen. Vastaanotinta kaynnistettdessa se antaa lyhyen piip danen ja
kaikki LCD segmentit tulevat ndyttdon n. 3 sekunnin ajaksi. Kun vaihdat paristot lahettimeen, poista
paristot myos paalait ja asenna ne

Odota 3 minuuttia tai kunnes ulkolampatila tulee nayttoon. Koske ndppéimiin vasta kun ulkoilman
tiedot ovat tulleet nayttéon. pystyy tietoja 3 eri lahettimests. Jos olet

is& 4, aloita vail 1) ja odota 10 sekuntia kuin asennat ] i

Péaalaite numeroi Iahettimet siina jarjestyksessd, missé ne on asennettu. Esim. Ensimmaisen lahettimen
kohdalla tulee nayttoon CH1. Jos kaytossa on 1 Iahetin, nayttoon ei tule numeroa ( CH1)

Aseta laitteet paikoilleen, varmista etta paalaite signaalit lat

ulkoldmpétilan, vie l&hetin ulos.
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Huom.! Ald koske nappidimiin ennen kuin ulkoilman tiedot ovat tulleet LCD nayttoon. Taten

varmistat, ettd pailaite on synkronoitunut lahettimen kanssa. Jos painat jotain nappéinti ennen
kuin pailaite vastaanottaa signaalin, poista paristot. Odota 10 sekuntia ennen uudelleen

asennusta.

22. padlaite
Voidaan asentaa “seisomaan”
On térkeda, etté radiosignaali on vastaanotettu ennen laitteen asentamista pysyvasti paikoilleen.

takaosassa olevan jalustan varaan tai myos seindlle.

23 Lihetin
Huom: Al4 aseta Iahetinté suoraan auringonvaloon.
pohjoispuolelle; esteet kuten seinat, betoni ja suuret metalliesineet voivat

Suositellaan ulkoseinalle,

lyhentéa kantomatkaa..

Kiinnita seindan kuvan osoittamalla tavalla 3:lla ruuvilla teline, ja paina lahetin

paikalleen..

Remote Sensor Wl Bracket

3. Esittely

3.1 Paalaite LCD

Alarm icon Weather
i Tendency icon

+— Indoor
! Temperature

Time———
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. Humidity %
|
e TETE
Outdoor
Temperature

Pressure history—+ Hﬁ!"‘ﬂg
| FRE

Weather Forecast Chikicar
oy Ouf

e (waathar gir) Recaption Sensor unit
Signal

Numbear showing



3.2 Sddennuste
Saaikonit ovat Aurinkoista, Pilvista ja Sateista . Néaytténuolet osoittavat iimanpaineen suunnan.

Aurinkoista Pilvista Sateista

Ilimanpaineen &killinen tai huomattava muutos aiheuttaa ikonin muutoksen. Ikonit osoittavat etta saatila
on muuttumassa parempaan tai huonompaan suuntaan. Jos esim. saa on nyt pilvinen, ja ikoni ennustaa
sateista. Tama ei tarkoita sitd, etta valttamatta alkaa sataa, vaan etta ilmanpaine on laskenut ja sdan
odotetaan huononevan.

3.3 Sddennusteen ndytténuolet

Saaennusteen nayttonuolet sijaitsevat saaikonien vieressa, oikealla puolella. Ne osoittavat iimanpaineen
suunnan ja ennustavat tulevan saan, ennuste perustuu r ) tai i i

Yl6spain osoittava nuoli iimoittaa iimanpaineen nousun, odotettavissa parempaa saata. Alaspain
osoittava nuoli iimoittaa ilmanpaineen laskun, odotettavissa huonompaa saata.

34 ynny

limanpaineen kynnysarvo asetetaan 2-4 hPa ( oletusarvo 2hPa), riippuen siitd muuttuuko ilmanpaine
paikkakunnalla nopeasti vai hitaasti. Jos esim. asetetaan 4hPa, taytyy iimanpaineen muuttua vahintaan
4hPa ennen kuin sd&asema rekisteri muutoksen.

3.5 Myrskyn kynnysarvon asennus
Myrskyn kynnysarvo asetetaan 3-9hPa ( oletus 4hPa). Kun kynnysarvo ylittyy 3 tunnin sisalla,
myrskyennuste aktivoituu. Sadepilvi tendenssinuolineen vilkkuu 3 tunnin ajan.

3.6 Sadennusteikonit
Néayttoon voi tulla 15 ennusteikonia riippuen ampo jail i Ikonit tulevat
ulkoléhettimesté 1.

>25C 16~24.9C 10~15.9C 0~9.9C <0C



Sunny

Cloudy

Rainy

4. Ohjelma-asetukset

Paalaitteessa on 5 painiketta: SET, ALARM, MIN/MAX , CH/+ja SNOOZE/LIGHT. Kéytettavissa
on 4 ohjelma-asetusta: Asennus , Halytys, Min/Max ja Snooze/Light.

Ohjelma-asetuksen voi lopettaa painamalla SNOOZE/LIGHT tai odottamalla 10 sekuntia.

4.1 Asennus

- Paina SET, ruutuun tulee paivays, heratys ja viikonpaiva.

- Paina SET 3 sekunnin ajan normaalindytdssé, tulet asennusohjelmaan.
- Paina SET, paaset valitsemaan dot seuraaville asetuksille:
Aikavyohyke

12/24 tunnin naytto

Manuaalikello ( tunnit/minuutit)

Kalenteri(vuosi/kuukausi/péiva )

Lampétila Celsius tai Fahrenheit

limanpaine hPa tai inHg

Suhteellinen iimanpaine 919.0hPa — 1080.0hPa (oletus 1013.2hPa)
limanpaineen herkkyyskynnys (oletus 2hPa)

. Myrskyherkkyys (oletus 4hPa)

Muutosten teko:

Paina + nappainta tai MIN/MAX asenr Kun pidat nappaimia alas painettuna 3
sekuntia muutokset tapahtuvat nopeammin..

© 2 NOGOAWN 2
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- Paina SNOOZE/LIGHT tai odota 10 sekuntia niin palaudut normaaliasetukseen.

4.2 Hélytys
Paina ALARM kerran aktivoidaksesi halytyksen, paina ALARM toisen kerran , halytys poistuu. Kun
halytys on aktivoitunut ALARM ikoni tulee naytto6n ilmoittaen halytyksen olevan paalla.
- Paina ALARM 3 sekuntia, tulet ajan asetukseen.
Paina + tai MIN/MAX asettaaksesi halytyksen kellonajan. Kun painat nappaimia 3 sekunnin ajan
arvot muuttuvat nopeammassa tahdissa. Paina ALARM i i uudet
normaalindyttoon. Halytyksen ikoni tulee nayttoon ilmoittaen halytyksen olevan paalla.

Halytysdénen sammuttaminen
Kun halytys on kaynnistynyt, se halyttaa 120 sekunnin ajan. Halytysaanen sammutat painamalla mita
tahansa nappéinta.

4.3 Min/Max
Paina MIN/MAX normaali asetuksessa, MAX ikoni ja ylin muisti tulevat nayttéon
- Paina MIN/MAX uudelleen , MIN ikoni ja alin muisti tulevat nayttoon.
- Paina viela kerran, paaset takaisin normaaliasetukseen.
- Max. asetuksessa, paina + nappainta, nayttéon tulevat ylimmat arvot, kellonaika ja paivamaara::
Ylin sisailman lampatila
Ylin siséilman kosteus
Ylin ulkoilman lampétila

Eal ol Sl

Korkein iimanpaine

in. asetuksessa, paina + nappaintd, nayttoon tulevat alimmat arvot, kellonaika ja paivdmaa
Alin siséilman kosteus.

Alin sisailman lampatila
Alin ulkoilman Iampdtila
Matalin ilmanpaine

s> wp -~
I E

- Pida SET nappainta alas painettuna 2 sekuntia jokaisen asetuksen MAX tai MIN tilassa, nayttd6n
tulevat sen hetkiset arvot ja muisti “nollaantuu”.
- Paina SNOOZE/LIGHT tai odota 10 sekuntia, nayttd palautuu normaaliasetukseen.

4.4 Light (

- Paina Snooze/Light jolloin taustavalo syttyy ja palaa n. 10 sekunnin ajan.
- Kun herétys hélyttaa, paina Snooze/Light, snooze aktivoituu. Torkku-aika on 5 minuuttia.
- Paina Snooze/Light , poistut ohjelmasta.

5. Ongelmatilanteita
5.1. Paalaite ei vastaanota signaalia lahettimesta
A Ongelmaan voi olla seuraavia syita.
1.1 Varmista, ettéd lahettimessa olevissa paristoissa on virtaa.
1.2 Lyhenna péaalaitteen ja lahettimen valista matkaa.
1.3 Poista paristot paalaif ja lahetti 4, aseta ne paikoi ohjeiden
1.4 Ongelma voi johtua Iahistolla olevista radiolahettimista, yrita vaihtaa paalait 1 ja lahettimen




sijaintia.

5.2 Lahetin “hukkaa” signaalin ajoittain

Tama johtuu usein heikoista paristoista tai muiden, samalla taajuudella toimivien radiolaitteiden

hairiéstd, vaihda laitteiden sijaintia.

at kylmaa tai

5.3 Lampdtila, kosteus tai iimanpaine ndyttavat vaaraa lukemaa
Tarkista/Vaihda paristot. Varmista ettei lahetin ole esineit ahettyvilla, jotka sa
lampo6a., saada suhteellinen ilmanpaine luotettavan lahteen avulla.
6. Spesifikaatiot

Ulkoilman data

Kantavuus (vapaa)

Frekvenssi

Lampdtilarajat

Tarkkuus

Mittausajanjakso (lampd&/kosteus)
Vedensuojaus (Vesitiiviys)

Sisdilman data

limanpaine/Lampotila

Lampétilarajat

Tarkkuus

Suhteellisen iimankosteuden mittausrajat
Tarkkuus

limanpaineen mittausrajat

Tarkkuus

Halytyksen kesto

Virtaldhteet
Péaalaite

Lahetin

Pariston kayttoika

100metria max.

433MHz

-40°C to +65°C (nayttaa muutoin OFL )
0.1C

48 sec

IPX3

48 sec

0C- +60C

0.1°C

1%°C99%

1%

919hPa — 1080hPa
0.1hPa/1.5hPa
120 sec

2XAA 1.5V LR6 Alkali paristoa
2xAAA 1.5V LRO3 Alkali paristoa
Vahin 12 kuukautta / Paélaite
Vahintéén 24 kuukautta /n Lahetin




WIRELESS WEATHER STATION

INSTRUCTION MANUAL

This Operation Manual is part of this product and should be kept in a safe place for future reference. It
contains important notes on setup and operation.

1. Introduction

Thank you for purchasing this Wireless Weather Station. Designed for everyday use, the weather station
will prove to be an asset of great value for your personal use in the home or office. Please read this
instruction manual thoroughly to fully understand the correct operation of your weather station and
benefit from its unique feature.

1.1 Package Contents

® 1x Weather station base unit

® 1x Remote Sensor with mounting bracket
® Mounting Screws

® Instruction manual

1.2 Feature

1) Indoor humidity (%RH)

2) Wireless outdoor and indoor temperature (°F or °C)

3) Records min. and max. humidity

4) Records min. and max. temperature

5) Barometric pressure 36-hour history graph (inHg or hPa)
6) Weather forecast tendency arrow

7) Forecast icons based on changing barometric pressure
8) Time and date by manual setting

9) 12 or 24-hour time display

10) Perpetual calendar

11) Time zone option +12 hours

12) Time alarm with snooze

13) Storm warning

14) Can receive up to 3 sensors

15) LED backlight

16) Wall hanging or free standing

17) Included one sensor

18) Synchronized instant reception

2. Installation
2.1 Installing the Batteries
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Note: Please note the polarity when inserting/replacing batteries in the unit, failure to do so may result in
permanent damage. Use good quality Alkaline Batteries and avoid rechargeable batteries.

1) Insert two AAA batteries into the remote sensor. After the remote sensor is powered up, the sensor will
transmit weather data every 8s for 16 times. After this learning period is over, then the transmitter will
transmit every 48s.

2) Insert two AA batteries into the weather station. When the base station is powered up, a short beep will
sound and all LCD segments will light up for about 3 seconds before it enters into learning mode to learn
the sensors security code. Every time the remote sensor is powered up (for example after a change of
batteries), a random security code is transmitted and this code must be synchronized with the base
station to receive weather data. Thus if battery change happened on remote sensor side, then the
base station must be power up again to re-learn the transmitter.

3 Wait 3 minutes or until the outdoor temperature is displayed in the weather station. Do not press any
keys before outdoor sensor data received . The wireless weather station can receive up to 3
temperature sensors. If you have purchased additional remote sensors, repeat step 1) for all extra sensors.
However, ensure that you leave 10 seconds in between the reception of the last sensor and the set-up of
the following sensor. The wireless weather station will number the sensors in the order of set-up, i.e. the
first temperature sensor will have the temperature displayed with CH1. If only have one sensor, CH1 won't

be display.
4) Mount the units, ensuring that the receiver can still pick up the signal from the transmitter. To measure
outdoor temperature, place the transmitter outdoors. It will transmit the temperature from its location.

Note: DO NOT PRESS ANY KEY on the base station until the first set of data is display on the LCD. This
ensures that the base station has synchronized with the sensors and that the system is now functioning. If
a key is pressed before the weather station receives the temperature signal, you will need to follow the
battery installation procedure again. Please wait 10 seconds before re-insert the battery again to
make a proper reset for both transmitter and receiver.

Note:
g Please participate in the preservation of the environment by properly disposing of all used-up batteries
and accumulators at designated disposal points. Never dispose of batteries in a fire as this may cause

g& explosion, risk of fire or leakage of dangerous chemicals and fumes

2.2 Mounting

2.21 Base Station
With one foldable legs at the back of the unit, the base station can be placed onto any flat surface or wall
mounted at the desired location by the hanging holes at the back of the unit. It is important to check that the

radio signal can be received before permanently mounting any of the units

222 Remote Sensor

Note: To achieve a true temperature reading, avoid mounting remote sensor in
direct sunlight. We recommend that you mount the remote sensor on an outside
North-facing wall; obstacles such as walls, concrete, and large metal objects will
reduce the range.

To wall mount, use 3 screws to affix the wall bracket to the desired wall, plug in

Remote Sensor Wl Bracket

the remote sensor to the bracket.
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3. Overview

3.1 Base unit-LCD
The following illustration shows a normal LCD display for description purposes only.

Alarm [con Weather
| ! Tendency icon

Pressure 'i { ';DDBH..
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| Outdoor
Pressure history—+

Weather Forecast
icon (weather gir) Emm
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Number showing
Sensor unit

3.2 Weather forecasting
The three weather icons Sunny, Cloudy and Rainy represent the weather forecasting. There are also two
weather tendency indicators to show the air pressure tendency.

e

Sunny Cloudy Rainy

.

For every sudden or significant change in the air pressure, the weather icons will update accordingly to
represent the change in weather. If the icons do not change, then it means either the air pressure has not
changed or the change has been too slow for the wireless weather station to register. However, if the icon
displayed is a sun or raining cloud, there will be no change of icon if the weather gets any better (with sunny
icon) or worse (with rainy icon) since the icons are already at their . The icons

the weather in terms of getting better or worse and not necessarily sunny or rainy as each icon indicates.
For example, if the current weather is cloudy and the rainy icon is displayed, it does not mean that the
product is faulty because it is not raining. It simply means that the air pressure has dropped and the
weather is expected to get worse but not necessarily rainy.

3.3 Weather tendency indicator

The weather tendency indicators arrow is located beside the weather icons to show the air pressure
tendency and provide a forecast of the weather to be expected by the decreasing or increasing air pressure.
The upward arrow means that the air pressure is increasing and the weather is expected to become better.
The downward arrow means that the air pressure is decreasing and the weather is expected to become
worse.
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3.4 Pressure sensitivity setting for weather forecasting

The pressure threshold can be set to suit the user’s requirement for weather forecasting from 2-4hPa
(default 2hPa). For areas that experience frequent changes in air pressure requires a higher setting
compared to an area where the air pressure is stagnant. For example if 4hPa is selected, then there must
be a fall or rise in air pressure of at least 4hPa before the weather station will register this as a change in
weather.

3.5 Storm warning indicator

The storm threshold can be set to suit the user’s requirement for storm forecasting from 3-9hPa (default
4hPa). When there is a fall over pressure threshold within 3 hours, the storm forecasting will be activated,
the rain icon and downward arrows will flash for 3 hours indicating the storm warning feature has been
activated.

3.6 Advanced forecast icons
A total of 15 Advanced Forecast icon inations can be di ing on outdoor
and air pressure recorded from outdoor sensor 1 only.

>25C 16~24.9C 10~15.9°C 0~9.9C <0C

T U
S |

Sunny

4. Program Mode

The base station has five keys for easy operation: SET key, ALARM key, MIN/MAX key, CH/+ key and
SNOOZE/LIGHT. And there are four program modes available: Setting Mode, Alarm Mode and Min/Max
Mode and Snooze/Light mode.
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The program mode can be exited at any time by either pressing the SNOOZE/LIGHT key, or waiting for
the 10-second time-out to take effect.

4.1 Setting Modes
- Press the SET key to shift the display Date, time alarm and weekday
- Press the SET key for 3 second while in normal mode to enter the normal Setting mode
- Press the SET key to select the following setting in sequence :
Time Zone Setting
12/24 hour format
Manual time setting (hours/minutes)
Calendar setting(year /month /date)
Temperature display unit degree Celsius or Fahrenheit
Air pressure display units in hPa or inHg
Relative pressure setting from 919.0hPa — 1080.0hPa (default 1013.2hPa)
Pressure threshold setting (default 2hPa)
9. Storm threshold setting (default 4hPa)
- In the setting modes, press + key or MIN/MAX key change or scrolls the value. Hold the +key or

© N O U A wN S

MIN/MAX key for 3 second will increase/decrease digits in great steps.
- Press SNOOZE/LIGHT key or key idle 10 second, the setting mode will return to Normal Mode

4.2 Alarm Modes

- While in Normal Mode press the ALARM key to active the alarm time, press the ALARM key again to
de-active the alarm time. if alarm is enabled, the alarm icon on the LCD will be turned on indicating
the alarm function has been enabled

- While in Normal Mode press the ALARM key for 3 second to enter the time alarm setting Mode.
Press + key or MIN/MAX key change or scrolls the alarm value. Hold the + key or MIN/MAX key for 3
seconds to change the number in great step. Press the ALARM key again to confirm the setting and
return to Normal Mode. The alarm icon on the LCD will be turned on indicating the alarm function
has been enabled

- Press SNOOZE/LIGHT key or key idle 10 second at any time, the alarm mode will return to Normal

Mode

4.21 Canceling the alarm while sounding
When time alarm is triggered, the alarm will sound for 120seconds. Press any key to mute the alarm.

4.3 Min/Max Mode

- While in Normal Mode, press the MIN/MAX key to enter the maximum mode, MAX logo and the
general Max record will be displayed.

- Press MIN/MAX key again to enter the minimum mode, MIN icon and minimum record will be
displayed

- Press MIN/MAX key again to return the Normal Mode

- In the maximum reading Mode, press the + key to display the following maximum values together
with the recorded time and date. If press SET key for 2s in the following individual maximum value
the value will be reset to current reading.

1. Indoor temperature maximum
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2. Indoor humidity maximum

3. Outdoor temperature maximum of different channels separately (if there are more than 1
wireless sensor used)

4. Pressure maximum

- In the minimum reading Mode, press the + key to display the following minimum values together with
the time and date at which these values were recorded. If press SET key for 2s in the following
individual minimum value the value will be reset to current reading.

1. Indoor humidity minimum

2. Indoor temperature minimum

3. Outdoor temperature minimum of different channels separately (if there are more than 1
wireless sensor used)

4. Pressure minimum

- Press the SNOOZE/LIGHT key or key idle 10 second, the Min/Max mode will return to Normal Mode

4.4 Snooze/Light Mode

- While in normal mode, press Snooze/Light key to switch on the backlight. The backlight will be
switched on for 10 seconds

- While the time alarm is ringing, press the Snooze/Light key to active snooze function. The snooze
time is 5 minutes.

- While in the program mode, press Snooze/Light key to exit the program mode anytime.

5. Troubleshooting
Q1. No signal from remote sensor

A There can be many reasons for this, the following steps should help you troubleshoot this problem.
1.1 Make sure that the batteries in the remote sensor are not depleted.
1.2 Reduce the distance between transmitter and receiver
1.3 Remove the batteries from the base station and the remote sensor and reset the weather
station in the right order as described in section 2 of this manual.
1.4 This problem could also be a result of radio interference in your neighborhood, try relocating
the sensor and the base station

Q2 Remote sensor drops off intermittently
A Possible interference from other sources, try relocating the sensor or the base station. Radio device
operation on the same frequency can also cause interference.
Q Temperature, humidity or the pressure is incorrect.
Check/ Replace the batteries. Also make sure that the remote sensor is not place near objects that
can act as sources of heat or cold. Adjust the relative air pressure value from a reliable source such
as TV or radio

> w
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6. Specifications

Outdoor data

Transmission distance in open field
Frequency

Temperature range

Resolution

Measuring interval thermo-hygro sensor
Water proof level

Indoor data

Pressure / temperature
Indoor temperature range
Resolution

Measuring range rel. humidity
Resolution

Measuring range air pressure
Resolution/Accuracy

Alarm duration

Power consumption
Base station

Remote sensor
Battery life

100meter max.

433MHz

-40°C to +65°C (show OFL if outside range)
0.1C

48 sec

IPX3

48 sec

0C to +60°C

0.1C

1%~99%

1%

919hPa — 1080hPa
0.1hPa/1.5hPa
120 sec

2XAA 1.5V LR6 Alkaline batteries
2xAAA 1.5V LRO3 Alkaline batteries
Minimum 12 months for base station
Minimum 24 months for remote sensor

We hereby declares that this wireless transmission device does comply with the essential requir-

ments of R&TTE Drective 1999/5/EC. A copy of the signed and dated Declaration of conformity is

availible on request via email:termometerfabriken@telia.com

www.termometerfabrikenviking.se

Manufacture by Termometerfabriken Viking AB

ECE

Termometerfabriken Viking / Eskilstuna

Art no:020
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